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Installation der Leuchte

Vor Montage der Leuchte Strom abschalten. Die Leuchte 
darf nur durch qualifiziertes Fachpersonal (Elektriker) 
angeschlossen werden. Die Leuchte darf nur in trockenen 
Innenräumen eingesetzt werden. 

Installation of the fixture

To avoid the possibility of electric shock, turn off power-
supply before installing or serving and read all instructions
before installing the fixture. It is recommended that the
fixture is installed only by a qualified electrician. The
fixture is suitable only for normal dry rooms. 
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Detail (B1)

(1 )Deckenteil des Baldachins (1) an die Decke 
schrauben. Den Lochabstand entnehmen Sie bitte der 
Zeichnung in Detail 1. 

Screw the base plate of the canopy (1) to the ceiling. 
The measure for the screws (center/ center) is shown 
in the drawing detail 1.

(2 ) Fassungsarmatur mit Anschlusskabel  durch den 
Porzellanschirm fädeln und am vormontierten 
Deckenbaldachin elektrisch anschließen. Der 
Schutzleiter am leuchtenseitigen Silikonkabel ist am 
innenliegenden, grün- gelben Faden zu erkennen. 

Thread the socket assembly  with the power cable 
through the porcelain shade and electrify it at the pre-
mounted ceiling canopy. The ground cable is yellow 
marked.

Bei VINCI C erfolgt die mechanische Abhängung über
das zusätzliche Stahlseil !

Technische Daten/ Leuchtmittel
Technical data/ lamps
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